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 موفـق  نويسـنده  مويز، جوجو اثر جديدترين ،»باز هم من«كتاب 
 لـوييزا  « هـاي مـاجراجويي  ادامـه  بيـان  بـه  آن در كه است انگليسي
 و »تـو  از پيش من« هايكتاب در افتاده اتفاق وقايع از پس »كلارك

 اسـت  شده نيويورك وارد كلارك الوييز حالا .پردازدمي »تو از پس«
لئونـارد  «كند. او با آغاز كارش در منزل  روعش را جديدي زندگي تا

بــه دنيــاي ثروتمنــدانِ  قــدم» گــنسا«و همســر جــوانش » گوپنيــك
گذارد. دنيـايي كـه بـرايش جديـد اسـت و زنـدگي و       نيويورك مي
آورد و كيلومترهـا دور از  يـدي بـرايش بـه ارمغـان مـي     تجارب جد

هاي اعيان نيويوركي پيـدا  ، طي رفت و آمدهايي كه با خانواده»سم«
كسي است » جاش«شود. آشنا مي» جاش«د، با شخصي به نام مي كن

را برايش تداعي » ويل«كه تمامي خاطرات گذشته از عشق ناكامش، 
منـدان آثـار جوجـو    علاقـه  ي ههمخواندن اين كتاب به  كند و...مي

   .شودمويز توصيه مي
  انتشارات پر ����      
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اين سبيل بود كه يادم انداخت ديگر در انگلستان نيستم: انبوهي 
از موهاي خاكستري كه لب بالايي مرد را پوشانده بود؛ سبيل 

ها را در   روستايي، يك نوع سبيل گاوچراني. اغلب اين نوع سبيل
  بينيد.   شهر خودتان نمي

  »خانم؟«ـ 
تنها كسي كه در شهرمان او را با چنين سبيلي ديده بودم آقاي 

مان. هميشه هم مقداري خرده بسكويت   بود، معلم رياضي 1نيلر
  شمردم.  شد كه در ساعت رياضي آنها را مي  روي سبيلش ديده مي

  »خانم؟«ـ 
  »اوه، ببخشيد.«ـ 

اونيفورم پوشي با انگشت به من اشاره كرد كه به جلو بروم. مرد 
همچنان نگاهش به صفحه نمايش بود. در جايگاه ويژه منتظر ماندم، 

هايم خشك شد.   عرق ناشي از آن مسير طولاني به آرامي بر لباس
مرد دستش را بالا برد و انگشتان چاقش را تكاني داد. بعد از 

  پاسپورتم است. لحظاتي متوجه شدم كه منتظر 
  »اسم؟«ـ 
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